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TRICOTGAREN

DIY
by Panduro

UK  Pouf Height approx. 30 cm, width approx. 50 cm. 
Needles: 12 mm (981676). Yarn required: About 180 m tricot yarn 
(approx. 3 balls Zpagetti). 

Method: Cut about 3 m of yarn to sew with at the end. Cast about 
35 stitches onto no. 12 needles. Work garter stitches until you have 
about 2 m of yarn remaining. Cast off. When you finish a ball, join a 
new one by tying or sewing the ends together. The piece will be about 
40x75 cm (depending on the thickness of the yarn). 

Now you’re going to sew the piece together with the yarn you saved 
in the beginning. Double the piece over so that the short sides meet, 
sew them up and carefully secure the yarn. You now have a tube that 
is open at either end. Tack up and down around the edge of one  
opening at intervals of 3–4 cm. To close the opening, pull on the 
thread ends. Wiggle them a bit so that the opening is as small as  
possible. Tie securely.

Fill the pouf with cushions, old rugs, leftover fabric pieces etc. When 
it is sufficiently full and has a nice shape, sew up the other opening 
the same way as the first one.

SE  Sittpuff Höjd ca 30 cm, bredd ca 50 cm. Stickor: 12 mm (981676).
Garnåtgång: Ca 180 m trikågarn (ca 3 nystan Zpagetti).

Gör så här: Klipp av ca 3 m garn för att ha att fästa med. Lägg upp 
ca 35 maskor på stickor nr 12. Sticka rätstickning tills du har ca  
2 m garn kvar. Maska av. När ett nystan tar slut skarvar du på ett  
nytt genom att knyta eller sy ihop ändarna. Stycket blir ca 40x75 cm 
(beroende på garnets tjocklek). Nu ska du sy ihop stycket med det 
garn du klippte av i början. Lägg stycket dubbelt, så att kortsidorna 
möts, sy ihop dem och fäst ordentligt. Du har nu en tub som är öppen 
i ändarna. Tråckla upp och ner runt den ena öppningens kant, med 
3–4 cm mellanrum. Dra i trådens ändar för att dra ihop öppningen. 
Lirka lite så att du får en så liten öppning som möjligt. Knyt ordentligt.

Fyll puffen med kuddar, gamla mattor, överblivna tygstycken e.d. 
När den är tillräckligt fylld och fått en fin form, syr du ihop den andra 
öppningen på samma sätt som den första.

DK  Sidde-puf Højde ca. 30 cm, bredde ca. 50 cm. 
Strikkepinde: 12 mm (981676). Garnforbrug: Ca. 180 m tricotgarn 
(ca. 3 nøgler Zpagetti). 

Vejledning: Klip ca. 3 m garn af til at gøre fast med. Slå ca. 35 maskor 
op på pinde nr. 12. Strik ret til du har ca 2 m garn tilbage. Luk af. 

Når du ikke har mere garn på et nøgle, så binder eller syr du 
det næste fast. Stykket bliver ca. 40x75 cm afhængig af 

garnets tykkelse.

Nu skal du sy stykket sammen med det garn, som du 
klippede af i starten. Læg stykket dobbelt sammen så 
kortsiderne mødes og sy dem sammen. Gør godt fast. 
Nu har du en tube, som er åben i begge ender. Sy rist-
ing med 3-4 cm’s mellemrum langs den ene åbning og 
træk så tråden til. Arbejd lidt med kanten så åbningen 

bliver så lille som muligt. Gør tråden godt fast.

Fyld puffen med puder, gamle tæpper, stofrester og 
lignende. Når den er godt fyldt, og har en pæn facon,  

så syr du åbningen sammen på samme måde som før.

NO  Sittepuff Høyde ca. 30 cm, bredde ca. 50 cm. Pinner: 12 mm 
(981676). Garnforbruk: Ca. 180 m trikotgarn (ca. 3 nøster Zpagetti).

Slik gjør du: Klipp av ca. 3 m garn for å ha til å feste med. Legg opp 
ca. 35 masker på pinner nr. 12. Strikk rettstrikk til du har ca. 2 m garn 
igjen. Fell av. Når et nøste tar slutt, skjøter du dem ved å knyte eller 
sy sammen endene. Stykket blir ca. 40x75 cm (avhengig av garnets 
tykkelse). 

Nå skal du sy sammen stykket med det garnet du klipte av i starten. 
Legg stykket dobbelt, slik at kortsidene møtes, sy dem sammen og 
fest ordentlig. Du har nå en tube som er åpen i endene. Tråkle opp  
og ned rundt den ene åpningens kant, med 3–4 cm mellomrom.  
Dra i endene av tråden for å dra sammen åpningen. Lirk litt slik at du 
får en så liten åpning som mulig. Knyt ordentlig.

Fyll puffen med puter, gamle tepper, stoffrester etc. Når den er passe 
full og fått en fin fasong, syr du sammen den andre åpningen på 
samme måte som den første.

DE  Sitzhocker Höhe ca. 30 cm, Breite ca. 50 cm. 
Nadeln: 12 mm (981676). Garnverbrauch: ca. 180 m Trikotgarn 
(etwa 3 Knäuel Zpagetti). 

So geht’s: 3 m Garn, das später zum Befestigen verwendet wird, 
abschneiden. 35 Maschen auf Nadeln Nr. 12 aufnehmen. Auf rechts 
stricken, bis noch etwa 2 m Garn übrig sind. Abketten. Wenn ein 
Knäuel aufgebraucht ist, wird mit dem nächsten weitergemacht, indem 
die Garnenden verknotet oder zusammengenäht werden. Das Stück  
wird ca. 40x75 cm groß (je nach Garnstärke). 

Nun wird das Stück mithilfe des anfangs abgeschnittenen Garnstücks 
zusammengenäht. Stück doppelt legen, so dass die Schmalseiten 
aneinander liegen, zusammennähen und sorgfältig befestigen. Nun ist  
ein an beiden Seiten offener Schlauch entstanden. Mit etwas 3-4 cm 
Zwischenraum auf und ab um die Kante der einen Öffnung herum-
heften. Öffnung zusammenziehen, indem an den Fadenenden gezogen 
wird. So zurechtziehen, dass die Öffnung so klein wie möglich wird. 
Ordentlich verknoten. 

Den Hocker mit Kissen, alten Teppichen, Stoffresten o.ä. füllen. Wenn 
er eine schöne Form bekommen hat, wird die andere Öffnung genauso 
wie die erste zusammengenäht.

NL  Zitpoef Hoogte ca. 30 cm, breedte ca. 50 cm. Breinaald: 12 mm 
(981676). Garenverbruik: ca. 180 m tricotgaren (ca. 3 bollen Zpagetti).

Ga als volgt te werk: Knip ca. 3 m garen af om mee te kunnen afhech-
ten. Zet ca. 35 steken op breipennen nr. 12. Brei met een rechte steek 
totdat je ca. 2 m garen over hebt. Hecht af. Als een bol bijna op is, 
maak je een nieuwe vast door de uiteinden aan elkaar te knopen of 
naaien. Je krijgt een lap van ca. 40x75 cm (al naargelang de dikte van 
het garen).

Nu moet je de lap dichtnaaien met het garen dat je aan het begin hebt 
afgeknipt. Leg de lap dubbel, met de korte zijden op elkaar, naai deze 
vast en hecht goed af. Je hebt nu een koker, die aan weerszijden open 
is. Rijg op en neer langs de rand van de ene opening, met tussen-
ruimten van 3-4 cm. Trek de uiteinden van de draad aan om de opening 
dicht te trekken. Met een beetje priegelen maak je de opening zo  
klein mogelijk. Goed dichtknopen.

Vul de poef met kussens, oude kleden, overgebleven stoflapjes e.d. 
Als de poef vol genoeg is en een mooie vorm heeft gekregen, naai je 
de andere opening dicht, op dezelfde manier als de eerste.

UK  Mat (Ø approx. 70 cm)
Yarn required: about 190 m tricot yarn (about 3¾ balls Zpagetti). 

Method: Crochet 6 ch and join to a ring with 1 sc. Round 1: Crochet 
3 ch = 1 ht. Then crochet 11 ht around the ring = 12 ht total. Finish 
the round with one sc in the first ht. Round 2: Crochet 3 ch = 1 ht. 
Then crochet 1 ht in the same stitch. Crochet 2 ht in each stitch for the 
entire round = 24 ht total. Finish the round with one sc in the first ht. 
Round 3: Increase with 8 ht evenly distributed across the round. Begin 
with 3 ch = 1 ht, 1 ht in the next stitch, and 2 ht in the stitch after that. 
See “Tips!” for how to keep the work flat. You will have 32 ht total. 
Finish the round with one sc in the first ht. Continue to increase 8 ht 
evenly distributed over the round until the mat reaches the desired 
size. Finish the round with one sc in the first ht. We crocheted a total  
of 13 rounds. If you like, change yarn colour on some rounds.

Lace edge around the mat: Crochet 5 ch, crochet one sc down in the 
third stitch, crochet 5 ch, down with sc in every third st, and continue 
for the entire round. Secure all loose threads.

Cushion: Yarn required: About 60–90 m (approx. 1–1 ½ balls 
Zpagetti). Measure your chair/stool to determine how big the  
cushion should be. Crochet according to the mat instructions,  
but finish after 6–8 rounds. 

SE  Matta (Ø ca 70 cm)
Garnåtgång: ca 190 m trikågarn (ca 3 ¾ nystan Zpagetti).

Gör så här: Virka 6 lm och slut till en ring med 1 sm. Varv 1: Virka 3 lm 
= 1 hst. Virka sedan 11 hst om ringen =12 hst totalt. Avsluta varvet 
med en sm i den första hst. Varv 2: Virka 3 lm = 1 hst. Virka sedan 
1 hst i samma maska. Virka 2 hst i varje maska varvet ut = 24 hst  
totalt. Avsluta varvet med en sm i den första hst. Varv 3: Öka med 
8 hst, jämnt fördelade på varvet. Börja med 3 lm= 1 hst, 1 hst i nästa 
och 2 hst i maskan därpå. Se under ”Tips!” hur du får ett slätt arbete. 
Totalt ska du ha 32 hst. Avsluta varvet med en sm i den första hst. 
Fortsätt att öka 8 hst jämnt fördelade på varje varv, tills mattan har  
de mått du önskar. Avsluta varje varv med en sm i den första hst.  
Vi har virkat totalt 13 varv. Byta gärna färg på garnet på vissa varv.

Spetskant runt mattan: Virka 5 lm,  virka en sm ner i den tredje 
maskan, virka 5 lm, ner med sm i var tredje m och fortsätt så hela 
varvet ut. Fäst alla lösa trådar.

Dyna: Garnåtgång: Ca 60–90 m (ca 1–1 ½ nystan Zpagetti).
Mät din stol/pall för att bestämma storleken på dynan. Virka enligt 
beskrivningen till mattan, men avsluta efter 6–8 varv. 

MAT/CUSHION – MATTA/DYNA	 TÆPPE/HYNDE – MATTE/STOLPUTE – DECKCHEN/KISSEN – KLEED/KUSSEN POUF – SITTPUFF – SIDDE-PUF – SITTEPUFF – SITZHOCKER – ZITPOEF 

DK  Tæppe med diameter på ca. 70 cm
Garnforbrug: ca. 190 m tricotgarn (ca. 3 ¾ nøgle Zpagetti).

Vejledning: Hækl 6 lm og saml dem til en ring med 1 km. 
Omgang 1: Hækl 3 lm = 1 hstm. Hækl derefter 11 hstm om ringen 
= totalt 12 hstm. Afslut omgangen med en km i den første hstm.  
Omgang 2: Hækl 3 lm = 1 hstm. Hækl derefter 1 hstm i samme maske. 
Hækl 2 hstm i hver maske omgangen ud = totalt 24 hstm. Afslut  
omgangen med en km i den første hstm. Omgang 3: Tag 8 hstm ud jævnt 
fordelt på omgangen. Start med 3 lm = 1 hstm, 1 hstm i næste og 2 hstm 
i næste maske. Du skal have totalt 32 hstm. Afslut omgangen med en km 
i den første hstm. Fortsæt med at tage 8 hstm ud jævnt fordelt på hver 
omgang til tæppet har den ønskede størrelse. Vi har hæklet totalt  
13 omgange. Brug gerne en anden garnfarve på visse omgange.

Kanten rundt om tæppet: Hækl 5 lm, hækl en km i den tredie maske, 
hækl 5 lm, hækl km i hver tredie m. Fortsæt således omgangen ud.  
Gør alle løse ender fast.

Hynde: Garnforbrug: Ca. 60–90 m (ca. 1–1 ½ nøgle Zpagetti). 
Mål din stol/skammel for at bedømme størrelsen på hynden.  
Hækl efter vejledningen til tæppet men slut efter 6–8 omgange.

NO  Matte (Ø ca. 70 cm)
Garnforbruk: Ca. 190 m trikotgarn (ca. 3 ¾ nøster Zpagetti). 

Slik gjør du: Hekle 6 lm og sett sammen til en ring med 1 kjm. 
Omg. 1: Hekle 3 lm = 1 hst. Hekle deretter 11 hst rundt ringen =12 hst 
totalt. Avslutt omgangen med en kjm i den første hst. Omg. 2: Hekle 
3 lm = 1 hst. Hekle deretter 1 hst i samme maske. Hekle 2 hst i hver 
maske ut omgangen = 24 hst totalt. Avslutt omgangen med en kjm i 
den første hst. Omg. 3: Øk med 8 hst, jevnt fordelt på omgangen. 
Begynn med 3 lm= 1 hst, 1 hst i neste og 2 hst i neste maske igjen.  
Se under ”Tips!” hvordan du får et slett arbeide. Totalt skal du ha  
32 hst. Avslutt omgangen med en kjm i den første hst.

Fortsett å øke 8 hst jevnt fordelt på hver omgang, til matten har de 
målene du ønsker. Avslutt hver omgang med en kjm i den første hst.  
Vi har heklet totalt 13 omganger. Bytt gjerne farge på garnet på  
noen av omgangene.

Blondekant rundt matten: Hekle 5 lm, hekle en kjm ned i den tredje 
masken, hekle 5 lm, ned med kjm i hver tredje m og fortsett slik ut 
hele omgangen. Fest alle løse tråder. 

Stolpute: Garnforbruk: Ca. 60–90 m (ca. 1–1 ½ nøste Zpagetti). 
Mål din stol/krakk for å bestemme størrelsen på puten. Hekle etter 
beskrivelsen til matten, men avslutt etter 6–8 omganger. 

DE Deckchen (Ø ca. 70 cm)
Garnbedarf: ca. 190 m Trikotgarn (ca. 3 ¾ Knäuel Zpagetti). 

So geht’s: 6 Lfm häkeln, mit 1 Km zu einem Ring schließen. 
Runde 1: 3 Lfm häkeln = 1 H-Stb. Dann 11 H-Stb um den Ring häkeln 
= insg. 12 H-Stb. Runde mit 1 Km im ersten H-Stb abschließen.  
Runde 2: 3 Lfm häkeln = 1 H-Stb. Dann 1 H-Stb in dieselbe M häkeln. 
Die ganze Runde 2 H-Stb in jede M häkeln = insg. 24 H-Stb. Runde 
mit 1 Km im ersten H-Stb abschließen. Runde 3: 8 H-Stb zunehmen, 
gleichmäßig über die Runde verteilt. Mit 3 Lfm beginnen = 1 H-Stb,  
1 H-Stb in die nächste und 2 H-Stb in die übernächste M. Tipps für  
eine glatte Arbeit siehe oben. Insgesamt werden 32 H-Stb benötigt. 
Runde mit 1 Km im ersten H-Stb abschließen. Weiter 8 H-Stb gleich-
mäßig verteilt in jeder Runde zunehmen, bis die gewünschte Größe 
erreicht ist. Jede Runde mit 1 Km im ersten H-Stb abschließen. Wir 
haben insgesamt 13 Runden gehäkelt. Tipp: Garnfarbe in manchen 
Runden wechseln!

Spitzenkante um das Deckchen: 5 Lfm häkeln, 1 Km in die dritte 
M häkeln, 5 Lfm häkeln, in jede dritte M eine Km häkeln usw.,  
bis die Runde beendet ist. Alle losen Fäden befestigen.

Kissen: Garnverbrauch: ca. 60–90 m (etwa 1–1 ½ Knäuel Zpagetti). 
Für die passende Kissengröße die Sitzfläche von Stuhl/Hocker  
ausmessen. Laut Beschreibung für den Teppich häkeln, jedoch  
nach 6-8 Runden abschließen. 

NL Kleed (Ø ca. 70 cm)
Garenverbruik: ca. 190 m tricotgaren (ca. 3 ¾ bollen Zpagetti).

Ga als volgt te werk: Haak 6 ls en sluit een ring met 1 hv. Toer 1: haak 
3 ls = 1 hstk. Haak vervolgens 11 hstk om de ring = 12 hstk in totaal. 
Sluit de toer af met een hv in het eerste hstk. Toer 2: haak 3 ls 
= 1 hstk. Haak vervolgens 1 hstk in dezelfde steek. Haak de rest van 
de toer 2 hstk in elke steek = 24 hstk in totaal. Sluit de toer af met een 
hv in het eerste hstk. Toer 3: meerder met 8 hstk, gelijkelijk verdeeld 
over de toer. Begin met 3 ls = 1 hstk, 1 hstk in de volgende en 2 hstk 
in de steek daarna. Zie bij ’Tip!’ voor hoe je een vlak werkstuk krijgt. 
In totaal moet je 32 hstk hebben. Sluit de toer af met een hv in het 
eerste hstk. Ga door met meerderen van 8 hstk, gelijkelijk verdeeld 
over elke toer, totdat het kleed de gewenste maat heeft. Sluit elke 
toer af met een hv in het eerste hstk. We hebben in totaal 13 toeren 
gehaakt. Verander gerust van kleur voor een aantal toeren.

Kanten rand rondom het kleed: Haak 5 ls, haak 1 hv naar beneden 
in de derde steek, haak 5 ls, met hv naar beneden in elke derde s  
en maak zo de toer verder af. Hecht alle losse draden.

Kussen: Garenverbruik: ca. 60–90 m (ca. 1–1 ½ bol Zpagetti). 
Meet je stoel/krukje op om de grootte van het kussen te bepalen. 
Haak volgens de beschrijving voor het kleed, maar stop na 6-8 toeren. 

INSTRUCTIONS • VÄGLEDNING • VEJLEDNING • VEILEDNING • ANLEITUNG • HANDLEIDING



UK  You’ve definitely seen them in trendy shops and magazines: 
interior design details knitted in tricot yarn. But did you know you can 
actually make them yourself? We’ll show you how here! Tricot yarn is 
a recycled by-product from the textile industry, which means colour, 
width and elasticity may vary. Keep in mind that the yarn required  
and completed dimensions are approximations. For all projects
except for the pouf, you can use crochet hook 10 mm (981757)  
or 12 mm (981998).

SE  Du har säkert sett dem i trendiga butiker och magasin. Inred-
ningsdetaljerna stickade av trikågarn. Men vet du att du faktiskt 
kan göra dem själv? Här visar vi hur! Trikågarn är en återanvänd 
restprodukt från textilindustrin, vilket gör att det kan variera i nyans, 
bredd och elasticitet. Tänk på att garnåtgång och färdiga mått är 
cirkaangivelser. Till alla projekt, förutom till sittpuffen, kan du
använda virknål 10 mm (981757) eller 12 mm (981998).

DK  Du har sikkert set dem i indretningsbutikker og magasiner. Alle de 
hæklede ting til hjemmet. Men ved du, at du faktisk kan lave dem selv? 
Her viser vi hvordan! Tricotgarn er et genbrugsprodukt fra tekstilindus-
trien, hvilket gør, at farve, bredde og elasticitet kan variere. Derfor er 
de færdige mål også kun cirkamål. Til alle projekter, undtagen puffen, 
kan du bruge en hæklenål 10 mm (981757) eller 12 mm (981998).

NO  Du har sikkert sett dem i trendy butikker og i magasiner. Interiør-
detaljene som er strikket av trikotgarn. Men vet du at du faktisk kan 
lage dem selv? Her viser vi hvordan! Trikotgarn er et resirkulert rest-
produkt fra tekstilindustrien, dette gjør at det kan variere i nyanse, 
bredde og elastisitet. Tenk på at garnforbruket og ferdige mål er cirka 
angivelser. Til alle prosjektene, bortsett fra sittepuffen, kan du bruke 
heklenål 10 mm (981757) eller 12 mm (981998).

DE  Aus Trikotgarn gestrickte Einrichtungsgegenstände sehen wir 
derzeit überall, ob in trendigen Shops oder Hochglanz-Magazinen. 
Aber wussten Sie auch, dass Sie diese Objekte einfach selber  
machen können? Hier zeigen wir, wie ś geht! Trikotgarn ist ein 
wiederverwertetes Restprodukt aus der Textilindustrie, es kann 
daher in Farbe, Breite und Elastizität variieren. Der hier angegebene 
Garnverbrauch und die fertigen Maße sind nur ungefähre Angaben. 
Für alle Arbeiten, außer dem Sitzhocker, kann eine 10-mm-Häkelnadel 
(981757) oder 12-mm-Häkelnadel (981998) verwendet werden.

NL  Je hebt ze vast wel gezien, in trendy shops en warenhuizen. 
Interieurdetails gebreid van tricotgaren. Maar wist je wel dat je ze ook 
zelf kunt maken? Hier laten we zien hoe! Tricotgaren is een gerecycled 
restproduct uit de textielindustrie en daardoor kan het variëren in tint, 
breedte en elasticiteit. Denk erom dat garenverbruik en eindmaten 
cijfers bij benadering zijn. Voor alle projecten, behalve de poef, kun 
je een 10 mm haaknaald (981757) of 12 mm haaknaald (981998) 
gebruiken.

UK  Abbreviations in the instructions:

Stitch = st, Chain stitch = ch, Double crochet = dc, Half treble = ht, 
Single stitch = sc 

See our free “Crochet Lesson” instructions  
(600816) for more detailed instructions.

Tips! Mark the first stitch of each new round with a marker or safety 
pin. Because yarn thickness may vary, you may need to adjust the 
work by adding or removing stitches later. Check that the piece is 
smooth by laying it on a flat surface once you’ve crocheted a few 
rounds. If the edges curl upwards, you need to add more stitches. 
In that case, crochet a few extra stitches evenly distributed through-
out the round. To prevent the circle from easily losing its shape, 
make sure you do not always increase in the same place. If the work 
is wavy, you have too many stitches. In that case, crochet a round 
without increasing.

SE  Förkortningar i beskrivningen:

Maska = m, Luftmaska = lm, Fastmaska = fm, Halvstolpe = hst,  
Smygmaska = sm 

Se vår gratis vägledning ”Virkskolan”  
(600816) för närmre förklaringar. 

Tips! Märk ut den första maskan på varje nytt varv, med en 
markerings- eller säkerhetsnål. Eftersom garnet kan variera i  
tjocklek, kan du behöva anpassa arbetet genom att lägga till/ta bort 
maskor efterhand. Kontrollera att arbetet är slätt genom att lägga 
det på en plan yta när du har virkat några varv. Pekar kanten uppåt 
behöver du lägga till fler maskor. Virka då ett par extra maskor jämnt 
fördelat över varvet. Öka inte på samma ställe hela tiden, eftersom 
cirkeln då lätt tappar formen. Blir arbetet vågigt betyder det att du  
har för många maskor. Då kan du virka ett varv utan ökningar.

DK  Forkortelser:

Maske = m, Luftmaske = lm, Fastmaske = fm, Halvstangmaske = hstm, 
Kædemaske = km

Se den gratis vejledning ”Hækleskolen”  
(600816) for nærmere vejledning.

Tips! Markér den første maske på hver omgang med en markerings- 
eller sikkerhedsnål. Eftersom garnet kan variere i tykkelse, så kan 
det være nødvendigt at tilpasse arbejdet ved at lægge masker til eller 
trække nogle fra. Kontrollér at arbejdet er glat ved at lægge det på 
en plan flade, når du har hæklet nogle omgange. Hvis kanten bukker 
opad, så skal du øge med nogle masker jævnt fordelt på den næste 
omgang. Når du øger, så skal du ikke gøre det på samme sted på hver 
omgang, for så kan arbejdet nemt tabe formen. Hvis kanten bliver 
bølget, så har du for mange masker. Hækl så en omgang uden at øge 
maskeantallet.

UK  Big basket (height approx. 20 cm, Ø approx. 30 cm)
Yarn required: about 120 m tricot yarn (about 2 balls Zpagetti). 

Method: Crochet 3 ch and join to a ring with 1 sc. Crochet 6 dc around 
the ring. Round 1: Crochet 2 dc in each stitch on the previous round 
= 12 dc. Rounds 2–12: Increase each round by 6 stitches by occasion-
ally working two stitches in the same stitch, evenly distributed over 
the circle. See “Tips!” for how to keep the work flat. You should have 
about 78 stitches around the circle on the twelfth round.  
Rounds 13–25: Continue crocheting dc without increasing. If you do 
not want a handle on the basket, crochet the basket as high as you 
want it, then secure all loose threads.

Handle: Crochet 15 dc in round 26. Crochet 10 ch. Skip just as many 
(10) in the piece and then crochet 29 dc. Crochet another 10 ch and 
skip as many in the piece. Crochet dc in each stitch for the rest of the 
round. Crochet the entire next round with dc. Secure all loose threads.

SE  Stor korg (höjd ca 20 cm, Ø ca 30 cm)
Garnåtgång: ca 120 m trikågarn (ca 2 nystan Zpagetti). 

Gör så här: Virka 3 lm, slut till en ring med 1 sm. Virka 6 fm runt ringen.
Varv 1: Virka 2 fm i varje maska på föregående varv = 12 fm. 
Varv 2–12: Öka med 6 maskor på varje varv genom att emellanåt virka 
två maskor i samma maska, jämnt fördelat över cirkeln. Se under 
”Tips!” hur du får ett slätt arbete. Du bör ha ca 78 maskor runt cirkeln 
på det tolfte varvet. Varv 13–25: Fortsätt virka fm utan att öka. Om du 
inte vill ha handtag på korgen, virkar du korgen så hög du vill ha den 
och fäster sedan alla lösa trådar.

Handtag: Virka 15 fm i det 26:e varvet. Virka 10 lm. Hoppa över 
lika många (10) i arbetet och fortsätt att virka 29 fm. Virka  
ytterligare 10 lm och hoppa över lika många i arbetet. Virka fm 
i varvets resterande maskor. Virka hela nästa varv med fm. Fäst  
alla lösa trådar.

DK  Stor kurv. Højde ca. 20 cm og omkreds på ca. 30 cm.
Garnforbrug: ca. 120 m tricotgarn (ca. 2 nøgler Zpagetti).

Vejledning: Hækl 3 lm og saml dem til en ring med 1 km. Hækl
6 fm rundt om ringen. Omgang 1: Hækl 2 fm i hver maske på den 
foregående omgang = 12 fm. Omgang 2-12: Tag 6 masker ud på hver 
omgang ved at hækle to masker i samme maske jævnt fordelt over 
cirklen. Du bør have 78 masker rundt om cirklen på den 12. omgang. 
Omgang 13-25: Fortsæt med at hækle fm uden at tage ud. Hvis du ikke 
vil have hanke på kurven, så hækler du den blot så høj, som du vil 
have den, og derefter gør du alle løse ender fast.

Hanke: Hækl 15 fm på omgang 26 og derefter 10 lm. Hop over 
10 masker på kurven og fortsæt med at hækle 29 fastmasker. Hækl 
så 10 lm og hop over 10 masker på kurven. Hækl fm på omgangens 
resterende masker. Hækl hele næste omgang med fm. Gør alle løse 
ender fast.

NO  Stor kurv (høyde ca. 20 cm, Ø ca. 30 cm)
Garnforbruk: Ca. 120 m trikotgarn (ca. 2 nøster Zpagetti). 

Slik gjør du: Hekle 3 lm, sett sammen til en ring med 1 kjm. Hekle 
6 fm rundt ringen. Omg. 1: Hekle 2 fm i hver maske på forrige omgang 
= 12 fm. Omg. 2–12: Øk med 6 masker på hver omgang ved å hekle to 
masker i samme maske, jevnt fordelt over sirkelen. Se under ”Tips!” 
hvordan du får et slett arbeide. Du bør ha ca. 78 masker rundt sirkelen 
på den tolvte omgangen. Omg. 13–25: Fortsett å hekle fm uten å øke. 
Hvis du ikke vil ha håndtak på kurven, hekler du kurven så høy du vil 
ha den og fest deretter alle løse tråder.

UK  Small basket (height approx. 10 cm, Ø approx. 20 cm)
Yarn required: about 60 m tricot yarn (about 1 ball Zpagetti).  
Method: Follow the instructions for making a large basket. Increase 
stitches up to round 6. Then crochet dc without increasing until you 
finish the yarn, or until the basket is as tall as you want it to be.

SE  Liten korg (höjd ca 10 cm, Ø ca 20 cm) 
Garnåtgång: ca 60 m trikågarn (ca 1 nystan Zpagetti).  
Gör så här: Följ beskrivningen till hur du gör en stor korg. Öka maskor 
t.o.m. varv 6. Virka sedan fm utan att öka, tills garnet tar slut eller 
tills korgen är så hög som du vill ha den.

DK  Lille kurv. Højde ca. 10 cm og omkreds på ca. 20 cm.
Garnforbrug: ca. 60 m tricotgarn (ca. 1 nøgle Zpagetti). 
Vejledning: Følg vejledningen til stor kurv og tag ud til og 
med omgang 6. Hækl derefter fm uden at tage ud. Fortsæt  
til kurven har den ønskede højde eller til der ikke er mere garn.

NO Liten kurv (høyde ca. 10 cm, Ø ca. 20 cm)
Garnforbruk: Ca. 60 m trikotgarn (ca. 1 nøster Zpagetti).  
Slik gjør du: Følg oppskriften på hvordan du lager en stor kurv. 
Øk masker t.o.m. omgang 6. Hekle deretter fm uten å øke, til det  
er slutt på garnet eller til kurven er så høy som du vil ha den.

DE  Kleiner Korb (Höhe ca. 10 cm, Ø ca. 20 cm)
Garnbedarf: ca. 60 m Trikotgarn (ca. 1 Knäuel Zpagetti).  
So geht’s: Der Anleitung für den großen Korb folgen. M bis Runde 
6 zunehmen. Dann fM häkeln, ohne zuzunehmen, bis das Garn  
verbraucht oder die gewünschte Höhe erreicht ist.

NL Kleine mand (hoogte ca. 10 cm, Ø ca. 20 cm)
Garenverbruik: ca. 60 m tricotgaren (ca. 1 bol  

Zpagetti). Ga als volgt te werk:Volg de beschrijving 
voor hoe je een grote mand maakt. Meerder steken  

t/m toer 6. Haak vervolgens vs zonder te meerderen  
totdat het garen op is of totdat de mand de gewenste 

hoogte heeft.

Håndtak: Hekle 15 fm i den 26. omgangen. Hekle 10 lm. Hopp over 
like mange (10) i arbeidet og fortsett å hekle 29 fm. Hekle ytterligere 
10 lm og hopp over like mange i arbeidet. Hekle fm i omgangens 
resterende masker. Hekle hele neste omgang med fm. Fest alle løse 
tråder.

DE Großer Korb (Höhe ca. 20 cm, Ø ca. 30 cm)
Garnbedarf: ca. 120 m Trikotgarn (ca. 2 Knäuel Zpagetti). 

So geht’s: 3 Lfm häkeln, mit 1 Km zu einem Ring schließen. 6 fM um 
den Ring häkeln. Runde 1: 2 fM in jede Masche der Vorrunde häkeln 
= 12 fM. Runde 2-12: In jeder Runde gleichmäßig über den Kreis 
verteilt 6 M zunehmen (hierfür zwischendurch 2 M in dieselbe M 
häkeln). Tipps für eine glatte Arbeit siehe oben. Die zwölfte Runde 
sollte ca. 78 Maschen um den Kreis haben. Runde 13-25: Weiter fM 
häkeln, ohne zuzunehmen. Ist kein Henkel gewünscht, den Korb bis 
zur gewünschten Höhe häkeln und dann alle losen Fäden befestigen.

Henkel: In der 26. Runde 15 fM häkeln. 10 Lfm häkeln. Die gleiche 
Zahl M (10) in der Arbeit überspringen und dann 29 fM häkeln.  
Weitere 10 Lfm häkeln und die gleiche Zahl in der Arbeit über- 
springen. fM in die restlichen M der Runde häkeln. Gesamte  
nächste Runde mit fM häkeln. Alle losen Fäden befestigen.

NL Grote mand (hoogte ca. 20 cm, Ø ca. 30 cm)
Garenverbruik: ca. 120 m tricotgaren (ca. 2 bollen Zpagetti).

Ga als volgt te werk: Haak 3 ls, sluit een ring met 1 hv. Haak 6 vs 
rond de ring. Toer 1: haak 2 vs in elke steek van de voorgaande toer 
= 12 vs. Toer 2-12: meerder met 6 steken op elke toer door nu en dan 
twee steken in dezelfde steek te haken, gelijkelijk verdeeld over de 
cirkel. Zie bij ’Tip!’ voor hoe je een vlak werkstuk krijgt. Je moet bij 
de twaalfde toer ongeveer 78 steken rondom de cirkel hebben. 
Toer 13-25: blijf vs haken zonder te meerderen. Als je geen handvat 
voor de mand wilt maken, haak je de mand tot de gewenste hoogte  
en vervolgens hecht je alle losse draden.

Handvat: Haak 15 vs in de 26e 
toer. Haak 10 ls. Sla er net zo 
veel (10) over in het werkstuk 
en ga door met 29 vs te 
haken. Haak nog eens  
10 ls en sla er evenveel 
over in het werkstuk. 
Haak vs in de resterende 
steken van de toer. 
Haak de hele volgende 
toer met vs. Hecht alle 
losse draden.

NO  Forkortelser i oppskriften:

Maske = m, Luftmaske = lm , Fastmaske = fm, Halvstav = hst,  
Kjedemaske = kjm 

Se vår gratis veiledning ”Hekleskolen”  
(600816) for nærmere forklaringer.

Tips! Merk den første masken på hver ny omgang, med en markerings-
eller sikkerhetsnål. Ettersom garnet kan variere i tykkelse, kan det 
være nødvendig å tilpasse arbeidet ved å legge til/ta bort masker 
etterhvert. Kontroller at arbeidet er slett ved å legge det på en slett 
flate når du har heklet noen omganger. Peker kanten opp behøver du å 
legge til flere masker. Hekle da et par ekstra masker jevnt fordelt over 
omgangen. Ikke øk på samme sted hele tiden, da mister sirkelen lett 
fasongen. Blir arbeidet bølgete, betyr det at du har for mange masker. 
Da kan du hekle en omgang uten å øke.

DE  Abkürzungen in der Anleitung:

Masche = M Luftmasche = Lfm  feste Masche = fM   
Halbstäbchen = H-Stb  Kettmasche = Km 

Weitere Erläuterungen finden Sie in unserer Gratisanleitung  
„Häkelschule“ (600816).

Tipp! Die erste Masche einer jeden neuen Runde mit einer Markier- 
oder Sicherheitsnadel kennzeichnen.  Da die Garnstärke variieren 
kann, muss die Arbeit evtl. später durch Hinzufügen/Wegnehmen von 
Maschen angepasst werden. Die Häkelarbeit nach einigen Runden 
auf eine ebene Fläche legen, um zu prüfen, ob sie glatt ist. Zeigt der 
Rand nach oben, sind mehr Maschen erforderlich – einfach ein paar 
Zusatzmaschen gleichmäßig über die Runde verteilt häkeln. Maschen 
nicht ständig an derselben Stelle zunehmen, da der Kreis sonst leicht 
die Form verliert. Ist die Arbeit wellig, gibt es zu viele Maschen – dann 
eine Runde häkeln, ohne zuzunehmen. 

NL   Afkortingen in de beschrijving:

Steek = s, Losse steek = ls, Vaste steek = vs, Half stokje = hstk, 
Halve vaste steek = hv

Zie onze gratis handleiding ’De Haakschool’  
(UK – 600816) voor een nadere uitleg.

Tip! Markeer de eerste steek op elke nieuwe toer met een merk- of 
veiligheidsspeld. Omdat het garen kan variëren in dikte, moet je je 
werk misschien aanpassen door naderhand steken toe te voegen of 
te verwijderen. Controleer of het werkstuk vlak is door het op een 
plat oppervlak te leggen als je een paar toeren gehaakt hebt. Als de 
rand omhoog wijst, moet je een aantal steken toevoegen. Haak dan 
een paar extra steken gelijkmatig verdeeld over de toer. Meerder niet 
steeds op dezelfde plaats, omdat de cirkel dan makkelijk zijn vorm 
verliest. Als het werkstuk gaat golven, betekent dat dat je te veel 
steken hebt. Dan kun je een toer haken zonder te meerderen.

TIP – TIPS – TIPS – TIPS – TIPP – TIP BASKETS – KORGAR – KURVE – KURVER – KÖRBE – MANDEN


